Белорусско-русский перевод

Фрагмент из книги «Город рыб»
Теперь я знаю, как бывает…

Следующим утром гвардия в полном составе посетила меня перед отбытием на пограничный переход. Зарницкая со своим Олежкой-геронтоманом, две её взрослые дочери, Лина с Казиком и Чапик с Пончиком, которых хозяева ну никак не могли оставить дома. Последние беспрерывно лаяли, а первые горланили, чтобы перекричать первых. Выглядело это внушительно.

— Мы не надолго, — объявила Ленка, заходя. — Пора на границу, там договорено, потому лучше не опаздывать, пока смена не закончилась, а то придётся три дня стоять в очереди. Слушай, я только в последний момент вспомнила, что тебе нужно привезти одежду, не поедешь же ты из Бреста в окровавленном рванье, в котором тебя сюда доставили. Вот здесь мой костюм, оденешь. Через час за тобой заедет Хведька, завезёт в Добратичи. И собак прихватит. Ну всё, дети, пошли. Вечером мы выйдем к Бугу, дадим тебе какой-нибудь знак, слушай! Мы решили, что каждый вечер будем вживую давать тебе какой-нибудь знак, что у нас всё в порядке, чтобы ты не волновалась. И, ради Бога, чтобы у тебя всё было нормально, без глупостей! — резюмировала Зарницкая.

Через час, когда я вышла на больничное крыльцо, Хведька, отрешённо куривший за рулем пикапа, меня не узнал, а, когда я подошла к нему, присвистнул:

— Ого! Для пациентки травматологии ты выглядишь неплохо. Просто-таки женщина-вамп. Тебе красное к лицу.

Что ж, теперь смело можно сказать: традиционный Ленкин алый пиджак если и не превратил меня в вампиршу, то обеспечил мне новые приключения.

Но пока что приключения оставили меня в покое: мы быстро добрались, и я обнаружила дом в абсолютном порядке.

Курицы испуганно забились под сирень, когда Хведька вывел из пикапа собак. Четыре мрачные белые питбультерьерихи походили на отшельниц, изрядно потрёпанных жизнью. Они знали, чего ожидать от этого мира. Джина, Джида, Джима и Джика. Их челюсти и маленькие красноватые глазки могли испугать любого. Пока Хведька натягивал проволоку, по которой собаки будут бегать по периметру дома, они спокойно сидели на крыльце и осматривали окрестности – внимательно, но без особого интереса.

— Сейчас хозяйка вас покормит, — Хведька говорил с ними таким же тоном, как и со мной. — Здесь будете жить, я вам говорил. Охранять хозяйку, — Хведька саданул молотком по пальцу и тихо заскулил. Собаки деликатно отвернули морды.

— Сейчас дай им поесть, — распорядился Хведька, тряся травмированным пальцем. — Да ты не бойся! Тебя они не покусают. И никого из нормальных людей не тронут. Умные. Людей насквозь видят. Психологи. Зарницкая ж воспитывала.

Я с недоверием взяла из рук Хведьки четыре плошки с мясом и, подбадриваемая им, подсунула под розовые собачьи носы.

Хведька тем временем на каждом углу дома поставил что-то похожее на портативные будки.

— Ну, всё! Веди себя спокойно. Не ври им — они фальши жуть как не любят, вот за это могут и грызануть. Будут вопросы — советуйся с ними, а то — звони мне. Пока! — и зелёный Хведькин пикап исчез за соснами.

— Привет вам, собаки! — сказала я, разбирая поводки, чтобы отвести их по местам службы. — Говорю вам искренне, без тени фальши: не знаю, кого я сейчас боюсь больше — того, от кого вы меня должны охранять, или вас, охранников. Страх перед собаками на всю жизнь загнали мне под шкуру зубы ваших коллег. Добратические собаки психологами, видно, не были. А может, тоже не переносили фальши и наперёд видели, какой насквозь фальшивым существом я стану позже — все мы станем, говоря точнее. И когда Мухтар срывался с цепи, всё живое, что могло спрятаться, пряталось. Так скажите мне сразу, собаки, как вы относитесь к алкоголикам, ибо, вновь-таки искренне говоря, сейчас я хочу немного выпить, вы хоть не против?

Джина, которую я как раз привязывала, подняла массивную морду и коротко гавкнула.

Собаки с молчаливым интересом наблюдали, как я кормила свою звериную команду (свинья вызвала у них особый интерес, и они оживлённо загремели цепями, когда я открыла хлев), носила воду, ходила в подвал. Наконец, с порядочной тарелкой яичницы со шкварками и чашкой с всё тем же виски, я примостилась у стола во дворе.

